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Руководство пользователя

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой JVC.
Мы рады предложить вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии 
с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, что вы 
будете довольны приобретением изделия нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся вашей безопасности, а также 
рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве спра-
вочного материала при дальнейшем использовании прибора.
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лие может отличаться от изображения. 
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НАЗНАЧЕНИЕ

–	 Мультиварка представляет собой 
многофункциональное устройство 
для приготовления пищи в бытовых 
условиях внутри помещений и может 
применяться в квартирах, загородных 
домах;

–	 жильцами в гостиничных номерах, оте-
лях и других местах, предназначенных 
для проживания;

–	 в местах, предназначенных для ночле-
га и завтрака;

–	 в пунктах питания сотрудников офи-
сов, фермерских хозяйств и других 
подразделений.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
И ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Перед началом эксплуатации внимательно 
ознакомьтесь с изложенными здесь ме-
рами безопасности и предосторожности 
и строго придерживайтесь их во время ис-
пользования прибора:

••	 Перед включением прибора в сеть 
электропитания убедитесь, что напря-
жение и частота электросети соот-
ветствует указанным на маркировке 
изделия.

•	 После транспортировки или хране-
ния устройства в холодных (зимних) 
условиях необходимо выдержать его 
при комнатной температуре не менее 
двух часов.

•	 При необходимости использова-
ния сетевого удлинителя, убедитесь, 
что он рассчитан на потребляемую 
мощность прибора – несоответствие 
параметров может привести к коротко-
му замыканию или возгоранию кабеля.

•	 Обязательно подключайте прибор 
только к розеткам, имеющим заземле-
ние. Используя удлинитель, убедитесь, 
что он обеспечивает надежное зазем-
ление корпуса мультиварки.

•	 При подключении устройства к элек-
трической сети не используйте пере-
ходники и разветвители.

•	 Для дополнительной защиты в цепи 
питания целесообразно установить 
устройство защитного отключения 
(УЗО) с номинальным током сраба-
тывания, не превышающим 30 мА. 
Для правильной установки УЗО обра-
титесь к специалисту.

•	 Перед использованием прибора вни-
мательно осмотрите сам прибор, се-
тевой шнур и разъём для подключе-
ния сетевого шнура, расположенный 
на корпусе прибора. Убедитесь в том, 
что они не имеют повреждений. Не 
используйте прибор при наличии по-
вреждений прибора, сетевого шнура 
или разъёма сетевого шнура.

•	 Следите за тем, чтобы электрошнур 
не перекручивался и не перегибался, 
не передавливался, не соприкасался 
с острыми предметами, углами и кром-
ками мебели или горячими поверх-
ностями, в том числе с самой мульти-
варкой. Не допускайте повреждения 
изоляции сетевого шнура.

•	 Помните: случайное поврежде-
ние электрошнура может привести 
к повреждениям, которые не соответ-
ствуют условиям гарантии, а также 
к поражению электрическим током. 
Поврежденный электрошнур требует 
срочной замены.

•	 Устанавливайте устройство так, что-
бы доступ к сетевой розетке был 
свободным.

•	 Содержите вилку питания в чистоте, 
периодически протирайте ее, чтобы 
очистить от пыли и других загрязнений.

•	 Не допускайте, чтобы шнур питания 
свисал с края стола. Дети или домаш-
ние животные могут потянуть за шнур 
и опрокинуть на себя емкость с горя-
чей пищей.

•	 При подключении к электросети шнур 
питания должен лежать свободно, 
не допускайте, чтобы он был натянут.
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•	 Выключайте прибор из розетки после 
использования, а также во время его 
чистки или перемещения. Извлекайте 
электрошнур сухими руками, удержи-
вая его за вилку, а не за провод.

•	 Перед тем, как отключить прибор 
от электросети, убедитесь, что он на-
ходится в режиме ожидания и ни одна 
программа не запущена.

•	 Размещайте устройство на сухой, ров-
ной, устойчивой термостойкой поверх-
ности, вдали от источников влаги, теп-
ла и открытого огня.

•	 Не устанавливайте прибор на мягкую 
поверхность, не накрывайте полотен-
цем или салфеткой во время работы. 
Это может привести к перегреву и по-
ломке устройства.

•	 Используйте устройство в местах с хо-
рошей вентиляцией.

•	 Мультиварку не следует располагать 
в шкафу. Для нормальной работы 
прибора необходимо обеспечить сво-
бодное пространство для вентиляции 
не менее 10 см со всех сторон и 30 см 
сверху.

•	 Не размещайте прибор в непосред-
ственной близости от стены и мебели. 
Мультиварка должна быть установле-
на на расстоянии не менее 15 см от по-
тенциально огнеопасных объектов, та-
ких как мебель, шкафы, шторы и пр. Не 
включайте прибор в непосредствен-
ной близости от взрывчатых и легко-
воспламеняющихся материалов.

•	 Во время работы прибора крышка, 
чаша для приготовления продуктов, 
а также детали корпуса сильно нагре-
ваются, не прикасайтесь к ним. Горя-
чую чашу вынимайте только за ручки, 
надев кухонные рукавицы.

•	 Во избежание ожогов горячим паром 
соблюдайте крайнюю осторожность, 
открывая крышку мультиварки.

•	 Не прикасайтесь к внутренней чаше 
во время работы мультиварки.

•	 Не используйте мультиварку без уплот-
нительного кольца крышки или если 

оно повреждено. Для замены уплотни-
тельного кольца обращайтесь в авто-
ризованный сервисный центр.

•	 Во избежание поражения электриче-
ским током запрещается использовать 
прибор в помещениях с высокой влаж-
ностью (например, в ванной комнате, 
в сырых подвальных помещениях), 
в непосредственной близости от душа, 
ванны, умывальника, кухонной ракови-
ны, бассейна, других емкостей с водой 
или источников влаги.

•	 Запрещается погружать корпус прибо-
ра, сетевой шнур и вилку сетевого шну-
ра в воду или в любые другие жидко-
сти, или помещать их под струю воды!

•	 В случае падения прибора в воду не-
медленно отключите его от электро-
сети, вынув вилку сетевого шнура 
из электрической розетки. При этом 
ни в коем случае не опускайте в воду 
руки. По вопросу дальнейшего исполь-
зования прибора обратитесь в автори-
зованный сервисный центр.

•	 Не используйте прибор вне помещений.
•	 Не подвергайте прибор воздействию 

прямых солнечных лучей.
•	 Не заливайте воду в чашу, установлен-

ную в корпус мультиварки. При уста-
новке чаши в корпус прибора ее внеш-
няя поверхность должна быть сухой 
и чистой. 

•	 Случайное попадание влаги или посто-
ронних предметов внутрь устройства 
может привести к его поломке.

•	 Избегайте попадания посторонних 
предметов и жидкостей в простран-
ство между дном чаши и нагреватель-
ным элементом! 

•	 Неисполнение этого правила может 
привести к появлению запаха гари, не-
естественных звуков, перегреву и к по-
вреждению прибора. 

•	 При возникновении необычных 
для нормальной работы мультиварки 
звуков, запахов, дыма и других явных 
нарушений работы прибора, необходи-
мо немедленно отключить его от сети. 
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•	 Убедитесь в том, что между чашей 
и нагревательным элементом нет по-
сторонних предметов или жидкостей. 
Если причина неисправности не обна-
ружена, следует обратиться в сервис-
ный центр.

•	 Используйте только те съёмные дета-
ли и аксессуары, которые входят в ком-
плект поставки.

	

•	 Запрещается использовать другую 
емкость от другой мультиварки, это 
может привести к перегреву и повреж-
дению прибора. Что не будет является 
гарантийным случаем. 

•	 Не оставляйте устройство без присмо-
тра, обязательно выключайте прибор 
и отключайте его от электросети, если 
вы им не пользуетесь, а также во время 
сборки, разборки или чистки.

•	 Не включайте прибор без установлен-
ной внутрь чаши или с пустой чашей 
– при случайном запуске программы 
приготовления это может привести 
к перегреву прибора или повреждению 
антипригарного покрытия чаши.

•	 Не оставляйте продукты или воду 
в мультиварке на длительное время.

•	 Не заполняйте чашу продуктами выше 
отметки максимального уровня.

•	 Не оставляйте открытой крышку 
устройства во время работы в любых 
режимах, кроме тех, при которых допу-
скается работа с открытой крышкой.

•	 При готовке продуктов на пару сле-
дите за уровнем жидкости в чаше, 
доливайте воду в чашу по мере необ-
ходимости. Не оставляйте устройство 
без присмотра!

•	 Запрещается поднимать 
или перемещать устройство во вре-
мя работы. Перемещайте мультивар-
ку только предварительно отключив 
устройство от электросети, вынув 

чашу с продуктами и дав устройству 
остыть.

•	 Прибор и сетевой шнур должны хра-
ниться так, чтобы они не попадали 
под воздействие высокой температу-
ры, прямых солнечных лучей и влаги

•	 При использовании мультиварки будь-
те особенно внимательно, если рядом 
есть маленькие дети или домашние 
животные.

•	 Храните прибор в недоступном для де-
тей месте.

•	 Не позволяйте детям использовать 
прибор без вашего присмотра. Не раз-
решайте детям играть с прибором, 
а также его заводской упаковкой.

•	 Данный прибор не предназна-
чен для использования людьми 
с ограниченными физическими, сен-
сорными или умственными возмож-
ностями (включая детей), а также 
людьми, не имеющими достаточных 
знаний и опыта работы с электронны-
ми приборами, если за ними не при-
сматривают лица, ответственные за их 
безопасность.

•	 При подозрении на неисправность не-
медленно отключите прибор от элек-
тросети. Недопустимо использование 
прибора при любых обнаруженных 
неисправностях.

•	 Запрещается разбирать, вносить изме-
нения в конструкцию или ремонтиро-
вать прибор самостоятельно. В случае 
возникновения неисправностей следу-
ет обращаться только в авторизован-
ные сервисные центры.

•	 Неквалифицированный ремонт может 
привести к поломке прибора, травмам 
и повреждению имущества. Кроме 
того, это лишит вас права дальнейшего 
гарантийного обслуживания.
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ПРАВИЛА ПОЛЬЗОВАНИЯ 
ЧАШЕЙ

•	 Устройство и его детали используйте 
строго по назначению. Запрещается 
использовать чашу для приготовле-
ния продуктов, устанавливая её на на-
гревательные приборы или варочные 
поверхности.

•	 Не заменяйте чашу другой ёмкостью, 
либо чашей от другой мультиварки.

•	 Следите за тем, чтобы поверхность 
нагревательного элемента и дно чаши 
всегда были чистыми и сухими.

•	 Не используйте чашу в качестве ём-
кости для смешивания продуктов. 
Никогда не измельчайте продукты 
непосредственно в чаше во избежа-
ние повреждений антипригарного 
покрытия.

•	 Никогда не оставляйте и не храни-
те в чаше какие-либо посторонние 
предметы.

•	 Не используйте чашу в качестве кон-
тейнера для хранения продуктов.

•	 Внутренняя поверхность чаши имеет 
покрытие, которое требует аккуратно-
го и бережного обращения. 

•	 Рекомендуется использовать аксес-
суары, идущие в комплекте с мульти-
варкой, или использовать деревянные, 
пластиковые или силиконовые при-
надлежности. Не используйте метал-
лические предметы, которые могут 
поцарапать антипригарное покрытие 
чаши.

•	  Повреждение антипригарного покры-
тия чаши мультиварки в процессе экс-
плуатации не является основанием 
для замены чаши по гарантии.

•	 Не наливайте в чашу уксус, это может 
повредить покрытие.

•	 Не следует класть сильно охлажден-
ные продукты сразу на разогретую по-
верхность чаши.

•	 Чтобы не повредить покрытие 
чаши, сразу после приготовления 

не помещайте чашу под холодную воду, 
дайте чаше сначала остыть.

•	 Запрещается мыть чашу в посудомоеч-
ной машине.

•	 Спустя некоторое время, чаша может 
поменять цвет из-за контакта с пищей, 
водой и моющими средствами. Это 
является естественным процессом 
эксплуатации.

•	 ВНИМАНИЕ: Производитель не не-
сет ответственности за повреждения 
или ущерб, которые возникли в ре-
зультате использования мультиварки 
не по назначению, несоблюдения мер 
безопасности и предосторожности, 
а также порядка эксплуатации изделия, 
изложенных в данном руководстве.

КОМПЛЕКТАЦИЯ

Откройте коробку и убедитесь, что все 
комплектующие имеются в наличии в ис-
правном состоянии:

—	 мультиварка
—	 чаша
—	 контейнер для приготовления на пару
—	 ложка
—	 лопатка
—	 шнур питания
—	 мерный стакан
—	 руководство по эксплуатации
—	 гарантийный талон
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УСТРОЙСТВО ПРИБОРА

 

1.	 Кнопка открытия крышки
2.	 Вентиляционные отверстия (на дне 

прибора)
3.	 Сенсорная панель управления
4.	 Шнур питания
5.	 Вилка питания
6.	 Стяжка
7.	 Паз для захвата и снятия внутренней 

крышки
8.	 Отверстие для выпуска пара
9.	 Уровень воды на чаше
10.	Держатель внутренней крышки
11.	Ручка внутренней крышки
12.	Уплотнитель внутренней крышки

Аксессуары

 

•	 С мультиваркой поставляются: лопат-
ка, ложка, чаша, контейнер для приго-
товления на пару, мерный стакан.

•	 Чаша мультиварки имеет внутреннюю 
поверхность с антипригарным покры-
тием и внешнюю поверхность. 

•	 ВНИМАНИЕ: Антипригарное покрытие 
требует бережного обращения, запре-
щается использовать металлическую 
кухонную утварь для приготовления 
в чаше мультиварки, острые предме-
ты и металлические щетки - для ее 
очистки. 

•	 Антипригарное покрытие может со 
временем менять цвет покрытия, от-
слаиваться, разрушаться, что являет-
ся естественным процессом старения 
в ходе эксплуатации. На работоспо-
собность прибора это не влияет. Тем 
не менее, если антипригарное покры-
тие износилось, вы можете приобре-
сти новую чашу в сервисном центре 
производителя.
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ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

 

1.	 Индикатор блокировки
2.	 Индикатор отсрочки
3.	 Дисплей
4.	 Индикатор режима подогрева
5.	 Индикатор режима без звуковых 

сигналов
6.	 Кнопка включения мультиварки / на-

чала приготовления   
7.	 Кнопка увеличения времени 

приготовления 
8.	 Кнопка настройки времени приготов-

ления  
9.	 Кнопка включения/выключения режи-

ма подогрева
10.	Кнопка отмены выбранных настроек, 

остановки приготовления, включения 
режима РАЗОГРЕВ 

11.	Кнопка уменьшения времени 
приготовления

12.	Кнопка настройки температуры 
13.	Кнопка отсрочки приготовления 
14.	Кнопки выбора программ 

приготовления
15.	Разноцветный индикатор

•	 Кнопка (7) увеличение времени 
приготовления, времени таймера, 
температуры, 

•	 Кнопка (11) уменьшение времени при-
готовления, времени таймера, темпе-
ратуры, включения/выключения зву-
ковых сигналов.

•	 Кнопка (12) режим настройки тем-
пературы приготовления в разных 
программах.

•	 Кнопка (13) отсрочка, переход 
в режим настройки времени отсрочки 
приготовления.

•	 Кнопка (10) отмена выбранных настро-
ек, остановки приготовления, включе-
ния режима РАЗОГРЕВ.

•	 Дисплей (3). На дисплее отображают-
ся время приготовления, температу-
ра, время отсрочки приготовления, 
а при возникновении неполадки – код 
ошибки.	

Разноцветный индикатор (15)

	 Красный индикатор горит во время 
стадии разогрева при выполнении 
таких программ приготовления, ко-
торые предусматривают данную 
стадию, а также в режиме 
РАЗОГРЕВ.

	 Оранжевый индикатор горит 
во время приготовления.

	 Зеленый индикатор загорается 
по окончании приготовления и го-
рит 60 минут, затем мультиварка 
переходит в режим ожидания.

	 Синий индикатор мигает в режиме 
ПОДОГРЕВ, а также горит, когда до-
стигается нужная температура 
в режиме РАЗОГРЕВ.

	 Фиолетовый индикатор горит, ког-
да включена функция отсрочки 
приготовления.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Подготовка к эксплуатации

•	 Перед началом эксплуатации вымой-
те чашу, контейнер для приготовления 
на пару, лопатку, ложку, мерный стакан, 
внутреннюю крышку, уплотнители и па-
ровой клапан теплой водой с моющим 
средством. Затем дайте им полностью 
высохнуть.

•	 Установите внутреннюю крышку и па-
ровой клапан.

Рекомендации по приготовлению риса

	   

•	 Если вы собираетесь приготовить рис, 
для определения количества исполь-
зуйте мерный стакан, поставляемый 
в комплекте. Мерный стакан наполняй-
те до краев, но без горки.

	  

•	 Перед приготовлением хорошо про-
мойте рис водой в отдельной емко-
сти, не используйте для этого чашу 
мультиварки.

	 Не рекомендуется замачивать рис, т.к. 
это испортит его текстуру.

	  

•	 Переложите промытый рис в чашу 
и долейте воды столько, чтобы уровень 
воды над рисом составлял около дли-
ны фаланги.

•	 В соответствии с отметками на вну-
тренней стороне чаши в зависимости 
от того, какой рис вы хотите получить: 

	 А – обычный рассыпчатый рис
	 В – вязкий рис
	 С – плотный рис
•	 Единица измерения риса – мерный 

стакан.
•	 В зависимости от свежести риса так-

же рекомендуется менять количество 
воды: для приготовления риса свежего 
урожая наливайте чуть меньше воды, 
а для старого урожая – чуть больше.

•	 Для приготовления риса не рекомен-
дуется использовать щелочную воду (с 
уровнем pH выше 9), в противном слу-
чае рис может желтеть или содержать 
много крахмала.

•	 По окончании приготовления рис 
следует перемешать, чтобы он был 
воздушным.

•	 Чтобы вкус риса не испортился, не ре-
комендуется по окончании приготов-
ления оставлять его надолго в режиме 
подогрева, особенно если рис готовил-
ся с какими-либо дополнительными 
ингредиентами (овощами, соусами 
и т.п.)

Включение и выключение звуковых 
сигналов

•	 Мультиварка может подавать звуко-
вые сигналы при начале приготовле-
ния, установке отсрочки приготовле-
ния и при завершении приготовления.
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•	 Вы можете включить или отключить 
звуковые сигналы. Для этого устано-
вите в мультиварку чашу и подключите 
прибор к электросети. Затем нажмите 
и удерживайте кнопку уменьшения «—» 
(11), чтобы включить или выключить 
звуковые сигналы.

	

•	 Когда звуковые сигналы выключены, 
на панели управления загорается ин-
дикатор беззвучного режима (5). 

Блокировка кнопок панели управления

•	 Вы можете включить блокировку кно-
пок панели управления, чтобы предот-
вратить их случайное нажатие либо 
нажатие кнопок детьми.

•	 Установите в мультиварку чашу и под-
ключите прибор к электросети. Затем 
нажмите и удерживайте кнопку уве-
личения «+» (7), чтобы включить бло-
кировку кнопок. На дисплее, должна 
появиться индикация   , также 
должен загореться индикатор блоки-
ровки   (1).

•	 Чтобы разблокировать кнопки панели 
управления, также нажмите и удер-
живайте кнопку увеличения «+» (7). 
На дисплее должна появиться индика-
ция  , а индикатор блокировки  

 (1) должен погаснуть.

Разогрев холодных блюд

Для разогрева холодных блюд в мульти-
варке специально встроена программа 
РАЗОГРЕВ, в которой продукты разогре-
ваются до оптимальной температуры 
65-70°С.

1.	 Положите продукты в чашу и установи-
те ее в мультиварку.

2.	 Закройте крышку, при этом должен 
раздаться щелчок.

3.	 Подключите прибор к электросети, 
и на дисплее загорится индикация «---
-», мультиварка будет находиться в ре-
жиме ожидания.

	  

4.	 Нажмите кнопку  (10), после это-
го мультиварка подаст звуковой 
сигнал и начнет разогревать продук-
ты, при этом на дисплее начнет ото-
бражаться отсчет времени начиная 
с «00:00».

5.	 Во время разогрева будет гореть крас-
ный индикатор, а когда продукты разо-
греются до оптимальной температуры, 
мультиварка подаст звуковой сигнал 
и начнет гореть синий индикатор.

6.	 Прибор будет поддерживать оптималь-
ную температуру продуктов в течение 
12 часов.

Основные операции на примере 
приготовления риса

ВНИМАНИЕ:
Не наливайте слишком много жидкости 
в чашу мультиварки при использовании 
программ СУП или МОЛОЧНАЯ КАША, т.к. 
в противном случае жидкость может на-
чать выливаться через край во время 
приготовления.

1.	 Промойте рис, переложите его в чашу 
и долейте воды до необходимой отмет-
ки (см. подраздел выше «Рекоменда-
ции по приготовлению риса»).

2.	 Установите чашу с рисом и водой 
в мультиварку. Установите внутрен-
нюю крышку и паровой клапан. Убеди-
тесь, что уплотнители на месте, и плот-
но закройте крышку мультиварки, 
при этом должен раздаться щелчок.

3.	 Подключите прибор к электросети, 
и на дисплее загорится индикация 
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«----», мультиварка будет находиться 
в режиме ожидания.

4.	 Нажмите кнопку РИС, должен загореть-
ся индикатор выбранной программы.

5.	 Нажмите кнопку  (6), чтобы мульти-
варка начала приготовление в выбран-
ной программе с параметрами по умол-
чанию, при этом загорится оранжевый 
индикатор, а на дисплее начнет ото-
бражаться обратный отсчет времени 
приготовления.

	

ПРИМЕЧАНИЯ:
Некоторые программы имеют стадию 
предварительного разогрева, тогда снача-
ла на стадии разогрева будет мигать крас-
ный индикатор. Когда нужная температура 
будет достигнута, загорится оранжевый ин-
дикатор. См. таблицу ниже.
Если выбранная программа предусматри-
вает переход в режим подогрева после 
окончания приготовления, также после 
запуска программы загорится индикатор 
подогрева. См. таблицу ниже.

	  

6. 	 По окончании приготовления мульти-
варка подаст звуковой сигнал. Если пе-
реход в режим подогрева не предусмо-
трен, загорится зеленый индикатор, 
а если выбранная программа подра-
зумевает переход в режим подогрева, 
то загорится синий индикатор. (См. та-
блицу ниже.)

7. 	 По окончании использования отклю-
чите вилку питания от розетки сухими 
руками, откройте крышку мультивар-
ки, достаньте чашу и переложите про-
дукты. Затем подождите, когда прибор 
полностью остынет, и проведите его 
чистку.

ВНИМАНИЕ:
Если вы собираетесь приготовить подряд 
несколько блюд или приготовить второе 
блюдо сразу после того, как первое было 
в режиме подогрева, сделайте между дву-
мя приготовлениями перерыв не менее 30 
минут, чтобы дать остыть мультиварке. 
В противном случае это может негативно 
отразиться на результатах приготовления.
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Программы приготовления

Программа Время при-
готовления 
по умолчанию

Диапазон 
настройки вре-
мени приготов-
ления

Пред-варитель-
ный разогрев

Отсрочка приго-
товления

Подогрев 
по окончании 
приготовления

Рис Авто Авто - - -

Крупы 00:25 5 мин – 4 ч - 24 ч 12 ч

Суп 01:00 5 мин – 8 ч - 24 ч 12 ч

На пару 00:20 5 мин – 2 ч + 24 ч 12 ч

Кипячение/ 
Варка 01:020 5 мин – 6 ч - 24 ч 12 ч

Тушение 01:00 5 мин – 12 ч - 24 ч 12 ч

Томление 03:00 5 мин – 12 ч - 24 ч 12 ч

Жарка 00:18 1 мин – 2 ч + - 12 ч

Выпечка 01:00 5 мин – 4 ч - 24 ч 3 ч

Плов 01:00 5 мин – 2 ч - 24 ч 12 ч

Йогурт 08:00 5 мин – 12 ч - 24 ч -

Хлеб 03:00* 5 мин – 6 ч - 24 ч 3 ч

Паста 00:08 1 мин – 1 ч + - -

Молочная 
каша 00:25 5 мин – 4 ч - 24 ч 12 ч

Мой рецепт
00:30

(темп. 100°)

1 мин – 12 ч
1 мин – 2 ч

(темп. 35°С – 
160°С) **

- 24 ч
12 ч

(если темп. 
выше 80°С)

* По умолчанию для программы ХЛЕБ установлены следующие стадии: 1 ч подъем теста 
при температуре 38°С, затем выпечка в течение 2 ч при температуре 130°С.
** Время приготовления по программе МОЙ РЕЦЕПТ ограничивается 2 часами, если темпе-
ратура приготовления выше 130°С.
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Режим подогрева

•	 Мультиварка имеет функцию подо-
грева продуктов до оптимальной тем-
пературы 65-70°С после окончания 
приготовления.

•	 Функция подогрева не доступна 
для программ РИС, ЙОГУРТ и ПАСТА.

•	 Чтобы включить или выключить функ-
цию подогрева после окончания приго-
товления, нажмите кнопку  (10) по-
сле выбора программы приготовления 
или во время приготовления.

	

•	 Если подогрев включен, но горит инди-
катор режима подогрева (4).

•	 Если подогрев включен, то после окон-
чания приготовления мультиварка 
автоматически перейдет в режим по-
догрева, при этом загорится синий ин-
дикатор. Когда температура будет па-
дать ниже 80°С, будет автоматически 
включаться нагревательный элемент.

Настройка времени приготовления

1. 	 После выбора программы приготов-
ления нажмите кнопку  (8), чтобы 
перейти в режим настройки времени 
приготовления.

	

2. 	 На дисплее начнет мигать значение 
часов, кнопками + (7) и – (11) установи-
те нужное значение. Чтобы изменить 
значение минут, снова нажмите кнопку 

 (8), а затем установите нужное зна-
чение кнопками + (7) и – (11).

3.	 Нажмите кнопку вкл.  (6)  для под-
тверждения установленного времени 
приготовления и начала или продол-
жения приготовления. Установленное 
значение также будет сохранено ав-
томатически при отсутствии нажатий 
на кнопки мультиварки в течение 5 
секунд.

Настройка температуры

Настройка температуры возможна только 
для программы МОЙ РЕЦЕПТ.

1. 	 После выбора программы приготовле-
ния МОЙ РЕЦЕПТ нажмите кнопку  
(12), чтобы перейти в режим настройки 
температуры.

	

2. 	 На дисплее начнет мигать значение 
температуры, кнопками + (7) и – (11) 
установите нужное значение от 35°С 
до 160°С.

3. 	 Нажмите кнопку вкл.   для подтвержде-
ния установленной температуры и на-
чала или продолжения приготовления. 
Установленное значение также будет 
сохранено автоматически при отсут-
ствии нажатий на кнопки мультиварки 
в течение 5 секунд.

Отсрочка приготовления

1. 	 Положите ингредиенты в чашу, уста-
новите чашу в мультиварку и закройте 
крышку.

2. 	 Выберите программу приготовле-
ния. При необходимости измените 
время приготовления и температуру 
по умолчанию.



 15

Руководство пользователя

3. 	 Нажмите кнопку отсрочка (13), чтобы 
установить время, в которое должно 
завершиться приготовление.

	

4. 	 На дисплее начнет мигать значение 
часов, кнопками + (7) и – (11) установи-
те нужное значение. Чтобы изменить 
значение минут, снова нажмите кнопку  
(13), а затем установите нужное значе-
ние кнопками + (7) и – (11).

5. 	 Нажмите кнопку вкл.  (6) для под-
тверждения. Установленное значение 
также будет сохранено автоматиче-
ски при отсутствии нажатий на кнопки 
мультиварки в течение 5 секунд.

•	 Максимальное время отсрочки со-
ставляет 24 часа.

•	 Функция отсрочки приготовле-
ния недоступна для программ РИС, 
ЖАРКА и ПАСТА.

6. После установки времени отсрочки 
приготовления загорится фиолетовый 
индикатор.

ВНИМАНИЕ:
Не устанавливайте слишком длительное 
время отсрочки, чтобы продукты не испор-
тились. В летнее время, или если в поме-
щении тепло, не рекомендуется устанавли-
вать на более чем 8 часов.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

Перед чисткой прибора выключите его, от-
соедините от электросети и дайте остыть.

Чистка чаши, решетки и аксессуаров

•	 Вымойте чашу, внутреннюю крышку, 
лопатку, ложку и т.д., теплой водой со 
средством для мытья посуды. Если 
продукты прилипли, замочите чашу, 
решетку и аксессуары, а затем очисти-
те их от остатков продуктов мягкой 
губкой.

	

ВНИМАНИЕ
•	 Запрещается мыть чашу прибора и вну-

треннюю крышку в посудомоечной ма-
шине, т.к. это может привести к окисле-
нию металлических покрытий и порче 
защитного покрытия. 

•	 Запрещается для очистки прибора ис-
пользовать абразивы, растворители, 
спирт и другие агрессивные вещества, 
т.к. они могут повредить поверхность. 
Используйте меламиновые губки 
или нейлоновые мочалки.

Чистка корпуса снаружи

•	 Протрите внешние поверхности корпу-
са, верхнюю крышку и паровой клапан 
слегка влажной тканью. Для удаления 
пятен можно использовать нейтраль-
ное моющее средство, при этом будь-
те осторожны, чтобы влага не попала 
внутрь корпуса.

•	 Снимите и опорожните контейнер 
для сбора конденсата.

•	 Протрите панель управления и шнур 
питания мягкой сухой тканью.
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•	 Если в пространство рядом с кноп-
кой открытия крышки попали посто-
ронние предметы, удалите их мягким 
предметом.

•	 Не реже раза в месяц необходимо 
протирать и удалять вентиляционные 
отверстия на дне прибора, чтобы сво-
евременно удалять пыль и грязь. В про-
тивном случае скопление пыли может 
привести к перегреву мультиварки и ее 
выходу из строя.

Чистка мультиварки внутри

	

1.	 Снимите внутреннюю крышку (2), взяв-
шись за ручку (3) (см. ниже). Снимите 
паровой клапан (4) (см. ниже).

2.	 Протрите отверстие для выпуска пара 
(1), удалите из него остатки пара, кон-
денсата, возможно остатки пищи 
и прочие загрязнения.

3.	 Протрите нагревательную поверх-
ность (5) слегка влажной тканью. Если 
к нагревательной поверхности прилип-
ли крупинке или частицы пищи удалите 
их с поверхности.

4.	 Протрите центральный датчик тем-
пературы (6) слегка влажной тканью, 
в центре нагревательного элемента.

5.	 Запрещается мыть корпус прибо-
ра под краном, погружать его в воду 
или разбрызгивать на него воду.

Чистка парового клапана

•	 Проводите чистку парового клапана 
после каждого использования. Если 
внутри клапана окажутся частицы про-
дуктов, то при последующем приготов-
лении жидкость может переливаться 
через край, а продукты могут приобре-
сти неприятный запах.

•	 Чтобы разобрать паровой клапан, на-
жмите на замок клапана, а затем потя-
ните заднюю крышку клапана, чтобы 
ее снять.

•	 Вымойте съемные части парового кла-
пана со средством для мытья посуды, 
затем дайте им высохнуть. Если внутри 
клапана застряли крупинки, удалите 
их.

	  

•	 Чтобы установить паровой клапан, 
нажмите на замок клапана, чтобы его 
открыть, а затем прижмите заднюю 
крышку, чтобы ее закрепить.
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Чистка внутренней крышки

	  

•	 Одной рукой придерживая внешнюю 
крышку, другой рукой захватите вну-
треннюю крышку, вставив пальцы 
в пазы для захвата, и снимите внутрен-
нюю крышку.

•	 Вымойте внутреннюю крышку со сред-
ством для мытья посуды и дайте ей 
высохнуть.

	  

•	 Вставьте внутреннюю крышку во внеш-
нюю и аккуратно прижимайте паль-
цами, пока внутренняя крышка не за-
фиксируется. При установке обратите 
внимание на паровой клапан, чтобы 
совместить отверстия для пара внеш-
ней крышки и внутренней.

Устранение неприятных запахов

•	 Наполните чашу водой до отметки «1».
•	 Запустите программу НА ПАРУ.
•	 По окончании выполнения программы, 

когда мультиварка подаст звуковые 
сигналы и перейдет в режим подогре-
ва, нажмите кнопку .

•	 Подождите, когда мультиварка осты-
нет, слейте воду и выполните чистку 
прибора.

•	 Верхнюю крышку снимите, вымойте 
под водой и оставьте на некоторое вре-
мя в хорошо проветриваемом месте.
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

При возникновении неполадок в работе мультиварке воспользуйтесь рекомендациями 
из таблицы ниже, чтобы их устранить. Если неисправность не устраняется, не пытайтесь 
самостоятельно чинить прибор, а обратитесь в сервисный центр производителя.

Неисправности Рекомендации по устранению

Рис получается слиш-
ком мягкий, слишком 
твердый или непрова-
ренный

Если мультиварка стоит на неровной или наклонной поверхности, вода 
в чаше распределяется неравномерно, в результате чего приготовлен-
ный рис может получиться слишком мягким или слишком твердым.

Свойства и текстура риса у разных производителей отличается, они за-
висят от места сбора урожая, условий и длительности хранения.

Результат приготовления риса зависит от температуры воды и темпе-
ратуры в помещении.

При использовании автоматической программы рис обычно получает-
ся мягким, это не является неисправностью.

Рис может быть непроваренным из-за недостаточного количества 
воды.

Убедитесь, что внутри корпуса мультиварки нет посторонних предме-
тов и что чаша не деформирована.

Рис подгорает Убедитесь, что внутри корпуса мультиварки нет посторонних предме-
тов. Нагревательный элемент чистый.

Перед приготовлением рис нужно тщательно промывать до тех пор, 
пока вода не станет прозрачной.

Возможно, чаша деформирована, в этом случае обратитесь за ее за-
меной.

Во время приготов-
ления вода, бульон 
или другая жидкость 
вытекает из-под крыш-
ки.

Убедитесь, что наливаете воду до отметки внутри чаши, соответствую-
щей числу мерных стаканов риса.

Убедитесь, что не наливаете воду и не кладете продукты выше макси-
мальной отметки внутри чаши.

Кекс получается слиш-
ком жесткий.

Используйте готовые смеси для кексов и точно следуйте инструкции 
производителя смеси.

Не получается начать 
приготовление по нуж-
ной программе.

Кнопками выбора программ выберите нужную программу приготовле-
ния, индикатор выбранной программы должен загореться.

Убедитесь, что шнур питания плотно присоединен к мультиварке, 
а вилка питания – к розетке.

Готовый рис плохо 
пахнет.

Убедитесь, что внутренняя крышка, клапан и уплотнители чистые. 
Снимите их и вымойте со средством для мытья посуды.
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Неисправности Рекомендации по устранению

Не загорается индика-
ция сенсорной панели 
управления.

Прибор не подключен к электросети. Убедитесь, что шнур питания 
плотно присоединен к мультиварке, а вилка питания – к розетке. Убе-
дитесь, что розетка исправна.

Через клапан и/или из-
под крышки вытекает 
вода, бульон или дру-
гая жидкость.

Внутренняя крышка, уплотнители и/или клапан неправильно установ-
лены. Выключите мультиварку, подождите, пока она остынет, и переу-
становите внутреннюю крышку, уплотнители и клапан правильно.

Мультиварка не ре-
агирует на нажатия 
кнопок.

Прибор не подключен к электросети. Убедитесь, что шнур питания 
плотно присоединен к мультиварке, а вилка питания – к розетке. Убе-
дитесь, что розетка исправна.

Убедитесь, что следуете инструкциям данного руководства.

Возможно, включена блокировка кнопок панели управления. Отклю-
чите блокировку.

Возможно, прибор вышел из строя. Обратитесь в сервисный центр.

Мультиварка по окон-
чании приготовления 
не переходит автома-
тически в режим подо-
грева.

Неправильно выбрана программа приготовления.

Выбранная программа не может использоваться с режимом подогре-
ва, в этом случае по окончании приготовления мультиварка переходит 
в режим ожидания.

Возможно, прибор вышел из строя. Обратитесь в сервисный центр.

На дисплее горит инди-
кация «Е3». Сработала 
защита от перегрева 
при включении мульти-
варки без жидкости.

В чаше нет или слишком мало воды.

Чаша перегрелась (температура выше 210°С).

Во время приготовления в чаше закончилась вода или другая жид-
кость.

Выключите прибор, отсоедините его от электросети и дайте остыть. 
Затем долейте в чашу воды и можете продолжить приготовление.

Если индикация «Е3» продолжает гореть, обратитесь в сервисный 
центр производителя.

На дисплее горит инди-
кация «Е1», «Е2», «Е4», 
«Е5», «Е6», «Е8», «Е9», 
«ЕА».

Мультиварка регистрирует неисправность в работе датчиков. Прекра-
тите использование прибора и обратитесь в сервисный центр произ-
водителя.

На дисплее горит инди-
кация «Е7».

Данная защита срабатывает, если в программе ЖАРКА мультиварка 
не может достичь установленную температуру в течение 15 минут.
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ТРАНСПОРТИРОВКА 
И ХРАНЕНИЕ

•	 Транспортировку приборов проводят 
всеми видами транспорта в соответ-
ствии с правилами перевозки грузов, 
действующими на транспорте конкрет-
ного вида.

•	 При перевозке прибора используйте 
оригинальную заводскую упаковку. 
Прибор должен быть надежно зафик-
сирован в упаковке. 

•	 Оберегайте прибор от ударов и падения. 
Упаковка с прибором должна быть на-
дежно зафиксирована стропами, рем-
нями или сеткой во избежание ее пере-
мещений во время транспортировки.

•	 Транспортировка приборов должна 
исключать возможность непосред-
ственного воздействия на них атмос-
ферных осадков и агрессивных сред. 
Перед тем как убрать прибор на хране-
ние проведите полную чистку и дайте 
высохнуть всем деталям.

•	 Приборы необходимо хранить 
в закрытом сухом и чистом помещении 
при температуре окружающего возду-
ха не ниже -20°С и не выше +50°С, с от-
носительной влажностью не выше 80% 
и отсутствии в окружающей среде кис-
лотных и других паров, отрицательно 
влияющих на материалы приборов.

БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ

Ваше устройство спроектиро-
вано и изготовлено из высоко-
качественных материалов 
и компонентов, которые можно 
утилизировать и использовать 
повторно.

Если товар имеет символ с зачеркнутым 
мусорным ящиком на колесах, это означа-
ет, что товар соответствует Европейской 
директиве 2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой раз-
дельного сбора электрических и элек-
тронных товаров. Соблюдайте местные 
правила.
Утилизируйте старые устройства от-
дельно от бытовых отходов. Правильная 
утилизация вашего товара позволит пре-
дотвратить возможные отрицательные 
последствия для окружающей среды и че-
ловеческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напряжение питания ~220-240 В, 50 Гц
Потребляемая мощность: 860 Вт
Объем чаши: 3 л
Покрытие чаши антипригарное: DAIKIN
Размеры: 279*268*300 мм
Вес: 2,9 кг
Класс электробезопасности I

ПРИМЕЧАНИЕ:
Производитель оставляет за собой право 
на внесение изменений в конструкцию, ди-
зайн и комплектацию прибора без дополни-
тельного уведомления об этих изменениях.
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ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ

Товар сертифицирован. 
Товар соответствует требованиям норма-
тивных документов: 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низко-
вольтного оборудования»;
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совме-
стимость технических средств». 
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении примене-
ния опасных веществ в изделиях электро-
техники и радиоэлектроники».
При отсутствии копии нового сертификата 
в коробке спрашивайте копию у продавца. 
Полную информацию о сертификате соот-
ветствия вы можете получить у продавца 
или на сайте jvc-rus.ru.

    

Изготовитель: 
ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИМИТЕД. 
Адрес: Офис Б 21/Ф Квонг Фат Хонг здание 
1, Рамсей ст, Шеунг Ван, Гонконг. 
Сделано в Китае.
Импортер/организация, уполномоченная 
на принятие претензий на территории 
России:
ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, Московская 
область, �г. Электросталь, ул. Корнеева, 
д. 6б, оф. 203.

*	 Данные могут быть изменены в связи со 
сменой изготовителя, продавца, произ-
водственного филиала, импортера в РФ. 
В случае изменения данных актуальная 
информация указывается на дополни-
тельной наклейке, размещенной на упа-
ковке изделия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.
Срок службы изделия – 3 года.
Гарантийный срок – 1 год.
Гарантийное обслуживание осуществляет-
ся согласно прилагаемому гарантийному 

талону. Гарантийный талон и инструкция 
по эксплуатации являются неотъемлемы-
ми частями данного изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Благодарим вас за  приобретение продук-
ции JVC. Мы рады предложить вам из-
делия, разработанные и  изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями 
к  качеству, функциональности и  дизай-
ну. Мы уверены, что  Вы будете довольны 
приобретением изделия от нашей фирмы. 
В  случае если ваше изделие марки JVC 
будет нуждаться в  техническом обслу-
живании, просим вас обращаться в  один 
из  авторизованных сервисных центров 
(далее  – АСЦ). С  полным списком АСЦ 
и их точными адресами вы можете ознако-
миться на сайте jvc-rus.ru.
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